
Επίσημη Εφημερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

L 39

Έκδοση  
στην ελληνική γλώσσα

66ο έτος 

Νομοθεσία 9 Φεβρουαρίου 2023

Περιεχόμενα

II Μη νομοθετικές πράξεις

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2023/267 της Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 2023, για την έγκριση 
της διάθεσης στην αγορά αποξηραμένων καρπών του είδους Canarium ovatum Engl. ως 
παραδοσιακού τροφίμου από τρίτη χώρα και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2017/2470 (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2023/268 της Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 2023, για την 
τροποποίηση των παραρτημάτων V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 όσον αφορά 
τις καταχωρίσεις για τον Καναδά, το Ηνωμένο Βασίλειο και τις Ηνωμένες Πολιτείες στους καταλόγους 
τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων πουλερικών, ζωικού 
αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά θηράματα (1) . . . . . . 5

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/269 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, σχετικά με τη θέση που πρέπει 
να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά 
τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
(Κεντρικό αποθετήριο τίτλων — Λιχτενστάιν) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/270 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ όσον 
αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία 
σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (CEDEFOP) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/271 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά 
τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται 
στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (NIS) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

EL Οι πράξεις των οποίων οι τίτλοι έχουν τυπωθεί με λευκά στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/272 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ όσον 
αφορά τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες 
και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται 
στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (Πράξη για την κυβερνοασφάλεια) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/273 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς 
τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Κέντρο κυβερνοασφάλειας) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/274 του Συμβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου 2023, σχετικά με τη θέση που πρέπει 
να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της ειδικής επιτροπής ενέργειας ΕΕ- 
Ηνωμένου Βασιλείου που συστάθηκε βάσει της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, σε σχέση με τις ρυθμίσεις 
για τις συναλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/275 του Συμβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου 2023, για τον διορισμό ενός 
αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της Ιταλικής 
Δημοκρατίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

★ Απόφαση (ΕΕ) 2023/276 του Συμβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου 2023, για τον διορισμό ενός 
αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της Κυπριακής 
Δημοκρατίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Διορθωτικά

★ Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2336 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
14ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέσπιση ειδικών όρων όσον αφορά την αλιεία αποθεμάτων βαθέων 
υδάτων στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό και διατάξεων όσον αφορά την αλιεία σε διεθνή ύδατα του 
Βορειοανατολικού Ατλαντικού καθώς και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2347/2002 
του Συμβουλίου (EE L 354 της 23.12.2016) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

★ Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/581 του Συμβουλίου, της 8ης Απριλίου 2022, για 
την εφαρμογή του κανονισμού (EE) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που 
υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
(EE L 110 της 8.4.2022) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

★ Διορθωτικό στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/582 του Συμβουλίου, της 8ης Απριλίου 2022, για την 
τροποποίηση της απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις 
που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της 
Ουκρανίας (EE L 110 της 8.4.2022) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

★ Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/1193 της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2022, 
σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσης του Ralstonia 
solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 (EE L 185 της 
12.7.2022) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

★ Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/48 του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2021, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 147/2003 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για τη Σομαλία 
(EE L 23 της 25.1.2021) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/267 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Φεβρουαρίου 2023

για την έγκριση της διάθεσης στην αγορά αποξηραμένων καρπών του είδους Canarium ovatum Engl. ως 
παραδοσιακού τροφίμου από τρίτη χώρα και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 

2017/2470 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2015, 
σχετικά με τα νέα τρόφιμα, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1852/2001 της Επιτροπής (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2283 προβλέπει ότι μόνο τα νέα τρόφιμα που έχουν εγκριθεί και περιλαμβάνονται στον ενωσιακό 
κατάλογο νέων τροφίμων μπορούν να διατίθενται στην αγορά της Ένωσης. Βάσει του ορισμού που παρατίθεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2 στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού, τα παραδοσιακά τρόφιμα από τρίτη χώρα θεωρούνται νέα τρόφιμα.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283, με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/2470 της 
Επιτροπής (2) καταρτίστηκε ενωσιακός κατάλογος νέων τροφίμων.

(3) Στις 28 Μαρτίου 2019 η εταιρεία DOMENICODELUCIA SpA (στο εξής: αιτούσα) κοινοποίησε στην Επιτροπή την 
πρόθεσή της να διαθέσει στην αγορά της Ένωσης καρπούς του είδους Canarium ovatum Engl. ως παραδοσιακό τρόφιμο 
από τρίτη χώρα, σύμφωνα με το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283. Η αιτούσα ζήτησε οι αποξηραμένοι καρποί 
του είδους Canarium ovatum Engl. να καταναλώνονται ως έχουν από τον γενικό πληθυσμό.

(4) Η κοινοποίηση συνάδει με τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283. Ειδικότερα, τα 
στοιχεία που υπέβαλε η αιτούσα καταδεικνύουν ότι οι αποξηραμένοι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. έχουν 
ιστορικό ασφαλούς χρήσης τροφίμων στις Φιλιππίνες.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283, στις 13 Δεκεμβρίου 2021 η Επιτροπή 
διαβίβασε την έγκυρη κοινοποίηση στα κράτη μέλη και στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής: 
Αρχή).

(6) Ούτε τα κράτη μέλη ούτε η Αρχή υπέβαλαν στην Επιτροπή δεόντως αιτιολογημένες αντιρρήσεις ως προς την ασφάλεια της 
διάθεσης, στην αγορά της Ένωσης, του εν λόγω τροφίμου εντός της προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 15 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283.

(1) ΕΕ L 327 της 11.12.2015, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/2470 της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2017, για την κατάρτιση ενωσιακού καταλόγου νέων 

τροφίμων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2283 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα νέα τρόφιμα 
(ΕΕ L 351 της 30.12.2017, σ. 72).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.2.2023 L 39/1  



(7) Στις 13 Μαΐου 2022 η Αρχή δημοσίευσε το έγγραφο «Technical Report on the notification of nuts of Canarium ovatum 
Engl. as a traditional food from a third country» (Τεχνική έκθεση για την κοινοποίηση των καρπών του είδους Canarium 
ovatum Engl. ως παραδοσιακού τροφίμου από τρίτη χώρα) (3). Στην εν λόγω έκθεση, η Αρχή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι 
τα διαθέσιμα στοιχεία σχετικά με τη σύνθεση και το ιστορικό χρήσης των καρπών του είδους Canarium ovatum Engl., για 
την οποία υποβλήθηκε αίτηση, δεν εγείρουν ανησυχίες ως προς την ασφάλεια.

(8) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θα πρέπει να εγκρίνει τη διάθεση στην αγορά της Ένωσης των αποξηραμένων καρπών του είδους 
Canarium ovatum Engl. ως παραδοσιακού τροφίμου από τρίτη χώρα και να επικαιροποιήσει αναλόγως τον ενωσιακό 
κατάλογο νέων τροφίμων.

(9) Στην έκθεσή της, η Αρχή επισήμανε επίσης, βάσει περιορισμένων δημοσιευμένων στοιχείων σχετικά με τις τροφικές 
αλλεργίες που σχετίζονται με τους καρπούς του είδους Canarium ovatum Engl., ότι μπορεί να αναμένεται η εμφάνιση 
αλλεργικών αντιδράσεων μετά την κατανάλωση καρπών του Canarium ovatum Engl. Ειδικότερα, μελέτες κατέδειξαν in 
vitro διασταυρούμενη αντιδραστικότητα των καρπών του είδους Canarium ovatum Engl. με ανακάρδια και καρύδια. Είναι 
σημαντικό να παρέχονται με σαφή τρόπο οι πληροφορίες σχετικά με την παρουσία τροφίμων που ενδέχεται να 
προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις, ώστε να μπορούν οι καταναλωτές να κάνουν συνειδητές επιλογές που είναι ασφαλείς 
γι’ αυτούς. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο οι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. που διατίθενται στους καταναλωτές να 
φέρουν κατάλληλη επισήμανση σύμφωνα με τις απαιτήσεις του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2283.

(10) Οι αποξηραμένοι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. θα πρέπει να συμπεριληφθούν ως παραδοσιακά τρόφιμα από 
τρίτη χώρα στον ενωσιακό κατάλογο νέων τροφίμων που έχει θεσπιστεί με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/2470. 
Συνεπώς, το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιτρέπεται η διάθεση στην αγορά της Ένωσης αποξηραμένων καρπών του είδους Canarium ovatum Engl.

Οι αποξηραμένοι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. προστίθενται ως παραδοσιακά τρόφιμα από τρίτη χώρα στον ενωσιακό 
κατάλογο εγκεκριμένων νέων τροφίμων που έχει θεσπιστεί με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/2470.

2. Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Φεβρουαρίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN

(3) Σχετική δημοσίευση EFSA 2022:EN-7314.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 39/2 9.2.2023  



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2017/2470 τροποποιείται ως εξής:

1. Στον πίνακα 1 (Εγκεκριμένα νέα τρόφιμα) προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση:

Εγκεκριμένο νέο τρόφιμο Προϋποθέσεις υπό τις οποίες μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί το νέο τρόφιμο Επιπρόσθετες ειδικές απαιτήσεις επισήμανσης Άλλες 

απαιτήσεις

«Αποξηραμένοι καρποί 
του είδους Canarium 
ovatum Engl.

Συγκεκριμένη 
κατηγορία τροφίμων

Ανώτατα επίπεδα 1. Η ονομασία του νέου τροφίμου στην επισήμανση των τροφίμων στα οποία περιέχεται είναι “καρποί 
του είδους Canarium ovatum” και/ή “καρύδια pili” και/ή “καρύδια pili (Canarium ovatum)”.

2. Στην επισήμανση των τροφίμων που περιέχουν αποξηραμένους καρπούς του είδους Canarium 
ovatum Engl. αναγράφεται ότι οι αποξηραμένοι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. 
ενδέχεται να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις στους καταναλωτές με γνωστές αλλεργίες σε 
ανακάρδια και καρύδια. Η εν λόγω δήλωση τοποθετείται πολύ κοντά στον κατάλογο των 
συστατικών ή, ελλείψει καταλόγου συστατικών, πολύ κοντά στην ονομασία του τροφίμου.»

Δεν προσδιορίζεται

2) Στον πίνακα 2 (Προδιαγραφές) προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση:

Εγκεκριμένο νέο τρόφιμο Προδιαγραφές

«Αποξηραμένοι καρποί του είδους Canarium ovatum Engl. Περιγραφή/Ορισμός:
Το παραδοσιακό τρόφιμο αποτελείται από τους μη φρυγμένους αποξηραμένους καρπούς του είδους Canarium ovatum Engl. 
(οικογένεια: Burseraceae) κοινώς γνωστούς ως καρύδια pili. Τα καρύδια pili παράγονται μόνο από φυτά των ποικιλιών Laysa, 
Magnaye, M. Orolfo, Lanuza και Magayon του είδους Canarium ovatum Engl. και μπορούν να διατίθενται στην αγορά με ή χωρίς 
το κέλυφος. Το βρώσιμο μέρος του καρπού είναι ο πυρήνας.

Εύρος τιμών τυπικής σύνθεσης:

Λίπη: 57–73 %

Πρωτεΐνες: 11–15 %

Νερό: 1–5 %

Υδατάνθρακες: 8–16,5 %

Τέφρα: 2,8–3,4 %

Μικροβιολογικά κριτήρια:

Υφομύκητες και ζυμομύκητες: ≤ 100 CFU/g

Συνολικός αριθμός αποικιών στους 30 °C: ≤ 10 000 CFU/g

Κολοβακτηριοειδή: ≤ 100 CFU/g

Escherichia coli: ≤ 10 CFU/g
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Χρυσίζων σταφυλόκοκκος (Staphylococcus aureus): Απουσία σε 25 g

Salmonella spp.: Απουσία σε 25 g

Listeria monocytogenes: Απουσία σε 25 g

Αναερόβια θειοαναγωγά: ≤ 10 CFU/g
CFU: μονάδες σχηματισμού αποικιών» EL
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/268 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Φεβρουαρίου 2023

για την τροποποίηση των παραρτημάτων V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 όσον 
αφορά τις καταχωρίσεις για τον Καναδά, το Ηνωμένο Βασίλειο και τις Ηνωμένες Πολιτείες στους 
καταλόγους τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων πουλερικών, ζωικού 

αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά θηράματα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 230 παράγραφος 1 και το άρθρο 232 παράγραφοι 1 
και 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 προβλέπει ότι τα φορτία ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης πρέπει να προέρχονται από τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη ή διαμέρισμα αυτών, που έχει καταγραφεί σε 
κατάλογο σύμφωνα με το άρθρο 230 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, προκειμένου να εισέλθουν στην Ένωση.

(2) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής (2) καθορίζει τις ζωοϋγειονομικές απαιτήσεις με τις οποίες 
πρέπει να συμμορφώνονται τα φορτία ορισμένων ειδών και κατηγοριών ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και 
προϊόντων ζωικής προέλευσης από τρίτες χώρες ή εδάφη ή ζώνες αυτών ή διαμερίσματα αυτών στην περίπτωση ζώων 
υδατοκαλλιέργειας, προκειμένου να εισέλθουν στην Ένωση.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής (3) καθορίζει τους καταλόγους τρίτων χωρών ή εδαφών ή ζωνών 
ή διαμερισμάτων αυτών, από τις οποίες / τα οποία επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση των ειδών και κατηγοριών ζώων, 
ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692.

(4) Ειδικότερα, τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 περιλαμβάνουν τους καταλόγους 
τρίτων χωρών ή εδαφών ή ζωνών αυτών από τις οποίες / τα οποία επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση, αντίστοιχα, φορτίων 
πουλερικών και ζωικού αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών, αφενός, και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά 
θηράματα, αφετέρου.

(5) Ο Καναδάς έχει κοινοποιήσει στην Επιτροπή δύο εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πουλερικά στην 
επαρχία British Columbia, οι οποίες επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 5ης Ιανουαρίου 2023 και της 6ης Ιανουαρίου 2023 με 
εργαστηριακή ανάλυση (RT-PCR).

(6) Επιπλέον, το Ηνωμένο Βασίλειο κοινοποίησε στην Επιτροπή 5 εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
πουλερικά στις κομητείες Norfolk (2) στην Αγγλία, στο Ηνωμένο Βασίλειο και Aberdeenshire (1), Highland (1) και 
Dumfries και Galloway (1) στη Σκωτία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, οι οποίες επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 13ης Ιανουαρίου 
2023 και της 30ής Ιανουαρίου 2023 με εργαστηριακή ανάλυση (RT-PCR).

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2020, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις μετακινήσεις 
και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης 
(ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τον καθορισμό των καταλόγων των τρίτων χωρών, 
περιοχών ή τμημάτων από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 114 της 31.3.2021, σ. 1).
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(7) Επιπροσθέτως, οι Ηνωμένες Πολιτείες κοινοποίησαν στην Επιτροπή 9 εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
πουλερικά στις πολιτείες California (1), Iowa (1), Kansas (2), South Dakota (1), Tennessee (1), Texas (1) και Virginia (2) 
στις Ηνωμένες Πολιτείες, οι οποίες επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 4ης Ιανουαρίου 2023 και της 30ής Ιανουαρίου 2023 με 
εργαστηριακή ανάλυση (RT-PCR).

(8) Κατόπιν της εκδήλωσης αυτών των πρόσφατων εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, οι κτηνιατρικές αρχές 
του Καναδά, του Ηνωμένου Βασιλείου και των Ηνωμένων Πολιτειών καθόρισαν ζώνες ελέγχου ακτίνας τουλάχιστον 10 km 
γύρω από τις πληγείσες εγκαταστάσεις και εφάρμοσαν πολιτική εξολόθρευσης με σκοπό τον έλεγχο της παρουσίας της 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών και τον περιορισμό της διασποράς της εν λόγω νόσου.

(9) Ο Καναδάς, το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ηνωμένες Πολιτείες υπέβαλαν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με την 
επιδημιολογική κατάσταση στο έδαφός τους, καθώς και τα μέτρα που έλαβαν για την πρόληψη της περαιτέρω διασποράς 
της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών. Οι πληροφορίες αυτές αξιολογήθηκαν από την Επιτροπή. Με βάση την 
εν λόγω αξιολόγηση και προκειμένου να προστατευτεί το ζωοϋγειονομικό καθεστώς της Ένωσης, δεν θα πρέπει πλέον να 
επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων πουλερικών, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών και νωπού κρέατος 
από πουλερικά και πτερωτά θηράματα από τις περιοχές που υπόκεινται σε περιορισμούς οι οποίες οριοθετήθηκαν από τις 
κτηνιατρικές αρχές του Καναδά, του Ηνωμένου Βασιλείου και των Ηνωμένων Πολιτειών λόγω των πρόσφατων εστιών 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(10) Επιπλέον, ο Καναδάς υπέβαλε επικαιροποιημένες πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση στο έδαφός του σε 
σχέση με 39 εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις στις επαρχίες Alberta 
(7), British Columbia (5), Manitoba (11), Ontario (5), Quebec (4) και Saskatchewan (7) του Καναδά και οι εστίες αυτές 
επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 7ης Απριλίου 2022 και της 9ης Νοεμβρίου 2022.

(11) Επιπροσθέτως, το Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλε επικαιροποιημένες πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση 
στο έδαφός του σε σχέση με δεκατρείς εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές 
εκμεταλλεύσεις στις κομητείες Cheshire (2), Cornwall (2), Devon (4), Somerset (1) και Staffordshire (1) στην Αγγλία, 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, Isle of Lewis (1) στη Σκωτία, στο Ηνωμένο Βασίλειο και Anglesey (2) στην Ουαλία, στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, οι οποίες επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 21ης Ιουλίου 2022 και της 24ης Οκτωβρίου 2022.

(12) Επιπλέον, οι Ηνωμένες Πολιτείες υπέβαλαν επικαιροποιημένες πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση στο 
έδαφός τους σε σχέση με πενήντα εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις 
στις πολιτείες California (5), Colorado (2), Idaho (10), Kansas (2), Kentucky (1), Michigan (2), Minnesota (9), 
Montana (1), New Jersey (1), New York (1), North Dakota (2), Ohio (1), Oregon (1), Pennsylvania (2), South Dakota 
(6), Tennesse (1), Utah (2) και Washington (1), στις Ηνωμένες Πολιτείες και οι εστίες αυτές επιβεβαιώθηκαν μεταξύ της 
5ης Απριλίου 2022 και της 19ης Οκτωβρίου 2022.

(13) Ο Καναδάς, το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ηνωμένες Πολιτείες υπέβαλαν επίσης πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που έλαβαν 
για την πρόληψη της περαιτέρω διασποράς της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών. Ειδικότερα, μετά την 
εκδήλωση αυτών των εστιών της εν λόγω νόσου, ο Καναδάς, το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ηνωμένες Πολιτείες εφάρμοσαν 
πολιτική εξολόθρευσης με στόχο την αναχαίτιση και τον περιορισμό της διασποράς της εν λόγω νόσου και ολοκλήρωσαν 
επίσης τα αναγκαία μέτρα καθαρισμού και απολύμανσης μετά την εφαρμογή της πολιτικής εξολόθρευσης στις 
προσβληθείσες πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις στα εδάφη τους.

(14) Η Επιτροπή αξιολόγησε τις πληροφορίες που υπέβαλαν ο Καναδάς, το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ηνωμένες Πολιτείες και 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις 
έχουν εκριζωθεί και ότι δεν υπάρχει πλέον κανένας κίνδυνος που να συνδέεται με την είσοδο στην Ένωση προϊόντων 
πουλερικών από τις ζώνες του Καναδά, του Ηνωμένου Βασιλείου και των Ηνωμένων Πολιτειών από τις οποίες είχε 
ανασταλεί η είσοδος στην Ένωση προϊόντων πουλερικών λόγω των συγκεκριμένων εστιών.

(15) Συνεπώς, τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 θα πρέπει να τροποποιηθούν 
προκειμένου να ληφθεί υπόψη η τρέχουσα επιδημιολογική κατάσταση στον Καναδά, στο Ηνωμένο Βασίλειο και στις 
Ηνωμένες Πολιτείες όσον αφορά την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών.
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(16) Λαμβανομένης υπόψη της υφιστάμενης επιδημιολογικής κατάστασης στον Καναδά, στο Ηνωμένο Βασίλειο και στις 
Ηνωμένες Πολιτείες όσον αφορά την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών και τον σοβαρό κίνδυνο εισαγωγής της 
στην Ένωση, οι τροποποιήσεις που πρέπει να γίνουν στα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/404 με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ επειγόντως.

(17) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Φεβρουαρίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιούνται ως εξής:

1) το παράρτημα V τροποποιείται ως εξής:

α) στο μέρος 1, το τμήμα Β τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.10 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 7.4.2022 20.1.2023»

ii) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.82 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.82 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 13.9.2022 7.2.2023»

iii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.86 έως CA-2.90 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.86

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 15.9.2022 26.1.2023

CA-2.87 N, P1 15.9.2022 19.1.2023

CA-2.88 N, P1 18.9.2022 7.2.2023

CA-2.89 N, P1 15.9.2022 5.2.2023

CA-2.90 N, P1 19.9.2022 21.1.2023»

iv) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.92 και CA-2.93 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.92 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 18.9.2022 1.2.2023

CA-2.93 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 18.9.2022 7.2.2023»

v) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.96 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.96 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.9.2022 7.2.2023»

vi) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.98 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.98 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 22.9.2022 7.2.2023»
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vii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.102 και CA-2.103 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.102 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 26.9.2022 16.1.2023

CA-2.103 N, P1 27.9.2022 21.1.2023»

viii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.106 έως CA-2.112 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.106

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 1.10.2022 7.2.2023

CA-2.107 N, P1 4.10.2022 20.1.2023

CA-2.108 N, P1 4.10.2022 7.2.2023

CA-2.109 N, P1 6.10.2022 7.2.2023

CA-2.110 N, P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.111 N, P1 6.10.2022 19.1.2023

CA-2.112 N, P1 27.9.2022 5.2.2023»

ix) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.115 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.115 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.9.2022 18.1.2023»

x) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.117 και CA-2.118 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.117 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 30.9.2022 7.2.2023

CA-2.118 N, P1 30.9.2022 7.2.2023»

xi) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.120 έως CA-2.122 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.120

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.121 N, P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.122 N, P1 7.10.2022 7.2.2023»
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xii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.124 και CA-2.125 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.124 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 10.10.2022 7.2.2023

CA-2.125 N, P1 12.10.2022 22.1.2023»

xiii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.127 έως CA-2.131 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.127

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 14.10.2022 7.2.2023

CA-2.128 N, P1 15.10.2022 7.2.2023

CA-2.129 N, P1 18.10.2022 4.2.2023

CA-2.130 N, P1 18.10.2022 26.1.2023

CA-2.131 N, P1 19.10.2022 4.2.2023»

xiv) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.134 έως CA-2.137 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.134

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 21.10.2022 2.2.2023

CA-2.135 N, P1 22.10.2022 3.2.2023

CA-2.136 N, P1 24.10.2022 7.2.2023

CA-2.137 N, P1 26.10.2022 7.2.2023»

xv) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.140 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.140 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 27.10.2022 5.2.2023»

xvi) στην καταχώριση για τον Καναδά, η σειρά για τη ζώνη CA-2.145 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.145 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 9.11.2022 7.2.2023»
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xvii) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά τις σειρές για τη ζώνη CA-2.169, προστίθενται οι ακόλουθες σειρές για τις 
ζώνες CA-2.170 και CA-2.171:

«CA
Καναδάς

CA-2.170 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 5.1.2023

CA-2.171 N, P1 6.1.2023»

xviii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τις ζώνες GB-2.128 και GB-2.129 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.128 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 21.7.2022 25.1.2023

GB-2.129 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 5.8.2022 25.1.2023»

xix) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.134 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.134 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 26.8.2022 1.1.2023»

xx) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.136 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.136 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 29.8.2022 17.1.2023»

xxi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.142 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.142 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 8.9.2022 19.12.2022»

xxii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.144 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.144 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 16.9.2022 21.1.2023»
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xxiii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.149 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.149 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.9.2022 25.1.2023»

xxiv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.161 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.161 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 3.10.2022 21.1.2023»

xxv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.168 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.168 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 7.10.2022 17.1.2023»

xxvi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.180 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.180 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 12.10.2022 20.1.2023»

xxvii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.189 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.189 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 16.10.2022 23.1.2023»

xxviii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.191 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.191 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 16.10.2022 21.1.2023»

xxix) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.212 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.212 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 23.10.2022 26.1.2023»
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xxx) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.136 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.218 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 24.10.2022 27.1.2023»

xxxi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, μετά τις σειρές για τη ζώνη GB-2.287 προστίθενται οι ακόλουθες 
σειρές για τις ζώνες GB-2.288 έως GB-2.292:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.288

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 12.1.2023

GB-2.289 N, P1 12.1.2023

GB-2.290 N, P1 12.1.2023

GB-2.291 N, P1 24.1.2023

GB-2.292 N, P1 27.1.2023»

xxxii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.100 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.100 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 5.4.2022 6.12.2022»

xxxiii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.121 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.121 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 8.4.2022 5.12.2022»

xxxiv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.136 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.136 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 13.4.2022 13.12.2022»

xxxv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.145 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.145 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 14.4.2022 13.12.2022»
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xxxvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.149 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.149 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 19.4.2022 14.12.2022»

xxxvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.161 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.161 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.4.2022 19.12.2022»

xxxviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.180 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.180 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 26.4.2022 25.12.2022»

xxxxix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.182 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.182 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 27.4.2022 27.12.2022»

v) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.185 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.185 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 28.4.2022 30.12.2022»

vli) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.197 και US-2.198 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.197 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.5.2022 1.1.2023

US-2.198 N, P1 5.5.2022 2.1.2023»

vlii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.200 και US-2.201 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.200 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 9.5.2022 7.1.2023

US-2.201 N, P1 10.5.2022 5.1.2023»
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vliii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.205 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.205 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 10.5.2022 21.1.2023»

vliv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.207 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.207 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 11.5.2022 7.1.2023»

vlv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.210 και US-2.214 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.210

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 17.5.2022 17.1.2023

US-2.211 N, P1 17.5.2022 21.1.2023

US-2.212 N, P1 17.5.2022 16.1.2023

US-2.213 N, P1 17.5.2022 15.1.2023

US-2.214 N, P1 17.5.2022 15.1.2023»

vlvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.216 και US-2.217 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.216 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 18.5.2022 21.1.2023

US-2.217 N, P1 18.5.2022 17.1.2023»

vlvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.220 και US-2.221 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.220 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 19.5.2022 19.1.2023

US-2.221 N, P1 19.5.2022 18.1.2023»

vlviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.239 και US-2.241 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.239
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 11.8.2022 10.1.2023

US-2.240 N, P1 22.8.2022 7.1.2023

US-2.241 N, P1 26.8.2022 7.1.2023»
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vlix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.243 και US-2.244 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.243 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 30.8.2022 25.1.2023

US-2.244 N, P1 30.8.2022 7.1.2023»

l) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.246 και US-2.247 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.246 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 30.8.2022 27.1.2023

US-2.247 N, P1 30.8.2022 23.1.2023»

li) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.252 και US-2.253 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.252 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 3.9.2022 28.1.2023

US-2.253 N, P1 7.9.2022 29.1.2023»

lii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.256 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.256 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 9.9.2022 30.1.2023»

liii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.258 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.258 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 13.9.2022 18.1.2023»

liv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.261 και US-2.263 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.261
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 15.9.2022 21.12.2022

US-2.262 N, P1 15.9.2022 19.12.2022

US-2.263 N, P1 14.9.2022 18.1.2023»

lv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.266 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.266 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.9.2022 23.1.2023»
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lvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.268 και US-2.269 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.268
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 20.9.2022 5.1.2023

US-2.269 N, P1 20.9.2022 24.1.2023»

lvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.271 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.271 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 20.9.2022 26.12.2022»

lviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.279 και US-2.282 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.279

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 24.9.2022 13.1.2023

US-2.280 N, P1 27.9.2022 27.1.2023

US-2.281 N, P1 27.9.2022 28.1.2023

US-2.282 N, P1 27.9.2022 19.1.2023»

lix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.291 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.291 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 4.10.2022 28.1.2023»

lx) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.297 και US-2.298 αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.297
BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 

LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 6.10.2022 7.1.2023

US-2.298 N, P1 6.10.2022 6.1.2023»

lxi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, η σειρά για τη ζώνη US-2.317 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.317 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20 N, P1 19.10.2022 19.1.2023»
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lxii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά τις σειρές για τη ζώνη US-2.397 προστίθενται οι ακόλουθες 
σειρές για τις ζώνες US-2.398 έως US-2.406:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.398

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, POU- 
LT20, HEP, HER, HE-LT20

N, P1 4.1.2023

US-2.399 N, P1 5.1.2023

US-2.400 N, P1 12.1.2023

US-2.401 N, P1 18.1.2023

US-2.402 N, P1 19.1.2023

US-2.403 N, P1 20.1.2023

US-2.404 N, P1 17.1.2023

US-2.405 N, P1 25.1.2023

US-2.406 N, P1 25.1.2023»

β) το μέρος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά την περιγραφή της ζώνης CA-2.169 προστίθενται οι ακόλουθες περιγραφές 
των ζωνών CA-2.170 και CA-2.171:

«Καναδάς

CA-2.170

British Columbia - Latitude 49.11, Longitude -125.87
The municipalities involved are:
3km PZ: Tofino
10km SZ: Alberni-Clayoquot and Tofino.

CA-2.171

British Columbia - Latitude 49.3, Longitude -124.84
The municipalities involved are:
3km PZ: Port Alberni.
10km SZ: Port Alberni»

ii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, μετά την περιγραφή της ζώνης GB-2.287 προστίθενται οι ακόλουθες 
περιγραφές των ζωνών GB-2.288 έως GB-2.292:

«Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.288
near Fraserburgh, Aberdeenshire, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N57.66 and Long: W2.06

GB-2.289
near Wells-next-the-sea, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N52.94 and Long: E0.97

GB-2.290
near Cromer, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N52.91 and Long: E1.30

GB-2.291
near Grantown on Spey, Highland, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N57.33 and Long: W3.62

GB-2.292
near Stranraer , Dumfries and Galloway, Scotland, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N54.93 and Long: W5.11»
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iii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά την περιγραφή της ζώνης US-2.397, προστίθενται οι ακόλουθες 
περιγραφές των ζωνών US-2.398 έως US-2.406:

«Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.398
State of Kansas - Anderson 01

Anderson County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3777451°W 38.4564845°N)

US-2.399
State of South Dakota - Codington 02

Codington County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 97.1913219°W 44.9085278°N)

US-2.400
State of California - Tehama 01

Tehama County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 122.2737478°W 40.0219459°N)

US-2.401
State of Texas - Lampasas 01

Lampasas County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 98.0692990°W 31.1921409°N)

US-2.402
State of Virginia - Rockingham 01

Rockingham County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 78.9550372°W 38.5828581°N)

US-2.403
State of Tennessee - Weakley 05

Weakley County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 88.7203241°W 36.2362439°N)

US-2.404

State of Kansas

Mitchell 02

Mitchell County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 98.2862217°W 39.3927239°N)

US-2.405

State of Virginia

Rockingham 02

Rockingham County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 78.9974987°W 38.5534963°N)

US-2.406

State of Iowa

Buena Vista 07

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.2884662°W 42.6738280°N)»

2) στο παράρτημα XIV, το τμήμα Β του μέρους 1 τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.10 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.10

POU, RAT N, P1 7.4.2022 20.1.2023

GBM P1 7.4.2022 20.1.2023»
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ii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.82 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.82

POU, RAT N, P1 13.9.2022 7.2.2023

GBM P1 13.9.2022 7.2.2023»

iii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.86 έως CA-2.90 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.86
POU, RAT N, P1 15.9.2022 26.1.2023

GBM P1 15.9.2022 26.1.2023

CA-2.87
POU, RAT N, P1 15.9.2022 19.1.2023

GBM P1 15.9.2022 19.1.2023

CA-2.88
POU, RAT N, P1 18.9.2022 7.2.2023

GBM P1 18.9.2022 7.2.2023

CA-2.89
POU, RAT N, P1 15.9.2022 5.2.2023

GBM P1 15.9.2022 5.2.2023

CA-2.90
POU, RAT N, P1 19.2.2022 21.1.2023

GBM P1 19.2.2022 21.1.2023»

iv) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.92 και CA-2.93 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.92
POU, RAT N, P1 18.9.2022 1.2.2023

GBM P1 18.9.2022 1.2.2023

CA-2.93
POU, RAT N, P1 18.9.2022 7.2.2023

GBM P1 18.9.2022 7.2.2023»

v) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.96 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.96

POU, RAT N, P1 20.9.2022 7.2.2023

GBM P1 20.9.2022 7.2.2023»

vi) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.98 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.98

POU, RAT N, P1 21.11.2022 7.2.2023

GBM P1 21.11.2022 7.2.2023»
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vii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.102 και CA-2.103 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.102
POU, RAT N, P1 26.9.2022 16.1.2023

GBM P1 26.9.2022 16.1.2023

CA-2.103
POU, RAT N, P1 27.9.2022 21.1.2023

GBM P1 27.9.2022 21.1.2023»

viii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.106 έως CA-2.112 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.106
POU, RAT N, P1 1.10.2022 7.2.2023

GBM P1 1.10.2022 7.2.2023

CA-2.107
POU, RAT N, P1 4.10.2022 20.1.2023

GBM P1 4.10.2022 20.1.2023

CA-2.108
POU, RAT N, P1 4.10.2022 7.2.2023

GBM P1 4.10.2022 7.2.2023

CA-2.109
POU, RAT N, P1 6.10.2022 7.2.2023

GBM P1 6.10.2022 7.2.2023

CA-2.110
POU, RAT N, P1 7.10.2022 7.2.2023

GBM P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.111
POU, RAT N, P1 6.10.2022 19.1.2023

GBM P1 6.10.2022 19.1.2023

CA-2.112
POU, RAT N, P1 27.9.2022 5.2.2023

GBM P1 27.9.2022 5.2.2023»

ix) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.115 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.115

POU, RAT N, P1 29.9.2022 18.1.2023

GBM P1 29.9.2022 18.1.2023»

x) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.117 και CA-2.118 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.117
POU, RAT N, P1 30.9.2022 7.2.2023

GBM P1 30.9.2022 7.2.2023

CA-118
POU, RAT N, P1 30.9.2022 7.2.2023

GBM P1 30.9.2022 7.2.2023»
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xi) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.120 έως CA-2.122 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.120
POU, RAT N, P1 7.10.2022 7.2.2023

GBM P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.121
POU, RAT N, P1 7.10.2022 7.2.2023

GBM P1 7.10.2022 7.2.2023

CA-2.122
POU, RAT N, P1 7.10.2022 7.2.2023

GBM P1 7.10.2022 7.2.2023»

xii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.124 και CA-2.125 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.124
POU, RAT N, P1 10.10.2022 7.2.2023

GBM P1 10.10.2022 7.2.2023

CA-2.125
POU, RAT N, P1 12.10.2022 22.1.2023

GBM P1 12.10.2022 22.1.2023»

xiii) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.127 έως CA-2.131 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.127
POU, RAT N, P1 14.10.2022 7.2.2023

GBM P1 14.10.2022 7.2.2023

CA-2.128
POU, RAT N, P1 15.10.2022 7.2.2023

GBM P1 15.10.2022 7.2.2023

CA-2.129
POU, RAT N, P1 18.10.2022 4.2.2023

GBM P1 18.10.2022 4.2.2023

CA-2.130
POU, RAT N, P1 18.10.2022 26.1.2023

GBM P1 18.10.2022 26.1.2023

CA-2.131
POU, RAT N, P1 19.10.2022 4.2.2023

GBM P1 19.10.2022 4.2.2023»

xiv) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τις ζώνες CA-2.134 έως CA-2.137 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«CA
Καναδάς

CA-2.134
POU, RAT N, P1 21.10.2022 2.2.2023

GBM P1 21.10.2022 2.2.2023

CA-2.135
POU, RAT N, P1 22.10.2022 3.2.2023

GBM P1 22.10.2022 3.2.2023

CA-2.136
POU, RAT N, P1 24.10.2022 7.2.2023

GBM P1 24.10.2022 7.2.2023

CA-2.137
POU, RAT N, P1 26.10.2022 7.2.2023

GBM P1 26.10.2022 7.2.2023»·
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xv) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.140 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.140

POU, RAT N, P1 27.10.2022 5.2.2023

GBM P1 27.10.2022 5.2.2023»

xvi) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.145 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.145

POU, RAT N, P1 9.11.2022 7.2.2023

GBM P1 9.11.2022 7.2.2023»

xvii) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά τις σειρές για τη ζώνη CA-2.169, προστίθενται οι ακόλουθες σειρές για τις 
ζώνες CA-2.170 και CA-2.171:

«CA
Καναδάς

CA-2.170
POU, RAT N, P1 5.1.2023

GBM P1 5.1.2023

CA-2.171
POU, RAT N, P1 6.1.2023

GBM P1 6.1.2023»

xviii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τις ζώνες GB-2.128 και GB-2.129 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.128
POU, RAT N, P1 21.7.2022 25.1.2023

GBM P1 21.7.2022 25.1.2023

GB-2.129
POU, RAT N, P1 5.8.2022 25.1.2023

GBM P1 5.8.2022 25.1.2023»

xix) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.136 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.136
POU, RAT N, P1 29.8.2022 17.1.2023

GBM P1 29.8.2022 17.1.2023»

xx) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.142 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.142
POU, RAT N, P1 8.9.2022 19.12.2022

GBM P1 8.9.2022 19.12.2022»
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xxi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.144 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.144
POU, RAT N, P1 16.9.2022 21.1.2023

GBM P1 16.9.2022 21.1.2023»

xxii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.149 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.149
POU, RAT N, P1 20.9.2022 25.1.2023

GBM P1 20.9.2022 25.1.2023»

xxiii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.161 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.161
POU, RAT N, P1 3.10.2022 21.1.2023

GBM P1 3.10.2022 21.1.2023»

xxiv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.168 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.168
POU, RAT N, P1 7.10.2022 17.1.2023

GBM P1 7.10.2022 17.1.2023»

xxv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.180 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.180
POU, RAT N, P1 12.10.2022 20.1.2023

GBM P1 12.10.2022 20.1.2023»

xxvi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.189 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.189
POU, RAT N, P1 16.10.2022 23.1.2023

GBM P1 16.10.2022 23.1.2023»

xxvii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.191 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.191
POU, RAT N, P1 16.10.2022 21.1.2023

GBM P1 16.10.2022 21.1.2023»
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xxviii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.212 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.212
POU, RAT N, P1 23.10.2022 26.1.2023

GBM P1 23.10.2022 26.1.2023»

xxix) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.218 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.218
POU, RAT N, P1 24.10.2022 27.1.2023

GBM P1 24.10.2022 27.1.2023»

xxx) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, μετά τις σειρές για τη ζώνη GB-2.287 προστίθενται οι ακόλουθες σειρές 
για τις ζώνες GB-2.288 έως GB-2.292:

«GB
Ηνωμένο 
Βασίλειο

GB-2.288
POU, RAT N, P1 12.1.2023

GBM P1 12.1.2023

GB-2.289
POU, RAT N, P1 12.1.2023

GBM P1 12.1.2023

GB-2.290
POU, RAT N, P1 12.1.2023

GBM P1 12.1.2023

GB-2.291
POU, RAT N, P1 24.1.2023

GBM P1 24.1.2023

GB-2.292
POU, RAT N, P1 27.1.2023

GBM P1 27.1.2023»

xxxi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.100 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.100
POU, RAT N, P1 5.4.2022 6.12.2022

GBM P1 5.4.2022 6.12.2022»

xxxii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.121 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.121
POU, RAT N, P1 8.4.2022 5.12.2022

GBM P1 8.4.2022 5.12.2022»
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xxxiii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.136 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.136
POU, RAT N, P1 13.4.2022 13.12.2022

GBM P1 13.4.2022 13.12.2022»

xxxiv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.145 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.145
POU, RAT N, P1 14.4.2022 13.12.2022

GBM P1 14.4.2022 13.12.2022»

xxxv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.149 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.149
POU, RAT N, P1 19.4.2022 14.12.2022

GBM P1 19.4.2022 14.12.2022»

xxxvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.161 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.161
POU, RAT N, P1 20.4.2022 19.12.2022

GBM P1 20.4.2022 19.12.2022»

xxxvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.180 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.180
POU, RAT N, P1 26.4.2022 25.12.2022

GBM P1 26.4.2022 25.12.2022»

xxviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.182 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.182
POU, RAT N, P1 27.4.2022 27.12.2022

GBM P1 27.4.2022 27.12.2022»

xxxix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.185 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.185
POU, RAT N, P1 28.4.2022 30.12.2022

GBM P1 28.4.2022 30.12.2022»
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xl) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.197 και US-2.198 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.197
POU, RAT N, P1 4.5.2022 1.1.2023

GBM P1 4.5.2022 1.1.2023

US-2.198
POU, RAT N, P1 5.5.2022 2.1.2023

GBM P1 5.5.2022 2.1.2023»

xli) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.200 και US-2.201 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.200
POU, RAT N, P1 9.5.2022 7.1.2023

GBM P1 9.5.2022 7.1.2023

US-2.201
POU, RAT N, P1 10.5.2022 5.1.2023

GBM P1 10.5.2022 5.1.2023»

xlii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.205 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.205
POU, RAT N, P1 10.5.2022 21.1.2023

GBM P1 10.5.2022 21.1.2023»

xliii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.207 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.207
POU, RAT N, P1 11.5.2022 7.1.2023

GBM P1 11.5.2022 7.1.2023»

xliv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.210 και US-2.214 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.210
POU, RAT N, P1 17.5.2022 17.1.2023

GBM P1 17.5.2022 17.1.2023

US-2.211
POU, RAT N, P1 17.5.2022 21.1.2023

GBM P1 17.5.2022 21.1.2023

US-2.212
POU, RAT N, P1 17.5.2022 16.1.2023

GBM P1 17.5.2022 16.1.2023

US-2.213
POU, RAT N, P1 17.5.2022 15.1.2023

GBM P1 17.5.2022 15.1.2023

US-2.214
POU, RAT N, P1 17.5.2022 15.1.2023

GBM P1 17.5.2022 15.1.2023»
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xlv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.216 και US-2.217 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.216
POU, RAT N, P1 18.5.2022 21.1.2023

GBM P1 18.5.2022 21.1.2023

US-2.217
POU, RAT N, P1 18.5.2022 17.1.2023

GBM P1 18.5.2022 17.1.2023»

xlvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.220 και US-2.221 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.220
POU, RAT N, P1 19.5.2022 19.1.2023

GBM P1 19.5.2022 19.1.2023

US-2.221
POU, RAT N, P1 19.5.2022 18.1.2023

GBM P1 19.5.2022 18.1.2023»

xlvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.239 και US-2.241 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.239
POU, RAT N, P1 11.8.2022 10.1.2023

GBM P1 11.8.2022 10.1.2023

US-2.240
POU, RAT N, P1 22.8.2022 7.1.2023

GBM P1 22.8.2022 7.1.2023

US-2.241
POU, RAT N, P1 26.8.2022 7.1.2023

GBM P1 26.8.2022 7.1.2023»

xlviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.243 και US-2.244 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.243
POU, RAT N, P1 30.8.2022 25.1.2023

GBM P1 30.8.2022 25.1.2023

US-2.244
POU, RAT N, P1 30.8.2022 7.1.2023

GBM P1 30.8.2022 7.1.2023»

xlix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.246 και US-2.247 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.246
POU, RAT N, P1 30.8.2022 27.1.2023

GBM P1 30.8.2022 27.1.2023

US-2.247
POU, RAT N, P1 30.8.2022 23.1.2023

GBM P1 30.8.2022 23.1.2023»
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l) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.252 και US-2.253 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.252
POU, RAT N, P1 3.9.2022 28.1.2023

GBM P1 3.9.2022 28.1.2023

US-2.253
POU, RAT N, P1 7.9.2022 29.1.2023

GBM P1 7.9.2022 29.1.2023»

li) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.256 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.256
POU, RAT N, P1 9.9.2022 30.1.2023

GBM P1 9.9.2022 30.1.2023»

lii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.258 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.258
POU, RAT N, P1 13.9.2022 18.1.2023

GBM P1 13.9.2022 18.1.2023»

liii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.261 και US-2.263 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.261
POU, RAT N, P1 15.9.2022 21.12.2022

GBM P1 15.9.2022 21.12.2022

US-2.262
POU, RAT N, P1 15.9.2022 19.12.2022

GBM P1 15.9.2022 19.12.2022

US-2.263
POU, RAT N, P1 14.9.2022 18.1.2023

GBM P1 14.9.2022 18.1.2023»

liv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.266 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.266
POU, RAT N, P1 20.9.2022 23.1.2023

GBM P1 20.9.2022 23.1.2023»

lv) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.268 και US-2.269 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.268
POU, RAT N, P1 20.9.2022 5.1.2023

GBM P1 20.9.2022 5.1.2023

US-2.269
POU, RAT N, P1 20.9.2022 24.1.2023

GBM P1 20.9.2022 24.1.2023»
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lvi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.271 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.271
POU, RAT N, P1 20.9.2022 26.12.2022

GBM P1 20.9.2022 26.12.2022»

lvii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.279 και US-2.282 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.279
POU, RAT N, P1 24.9.2022 13.1.2023

GBM P1 24.9.2022 13.1.2023

US-2.280
POU, RAT N, P1 27.9.2022 27.1.2023

GBM P1 27.9.2022 27.1.2023

US-2.281
POU, RAT N, P1 27.9.2022 28.1.2023

GBM P1 27.9.2022 28.1.2023

US-2.282
POU, RAT N, P1 27.9.2022 19.1.2023

GBM P1 27.9.2022 19.1.2023»

lviii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.291 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.291
POU, RAT N, P1 4.10.2022 28.1.2023

GBM P1 4.10.2022 28.1.2023»

lix) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τις ζώνες US-2.297 και US-2.298 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.297
POU, RAT N, P1 6.10.2022 7.1.2023

GBM P1 6.10.2022 7.1.2023

US-2.298
POU, RAT N, P1 6.10.2022 6.1.2023

GBM P1 6.10.2022 6.1.2023»

lx) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, οι σειρές για τη ζώνη US-2.317 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.317
POU, RAT N, P1 19.10.2022 19.1.2023

GBM P1 19.10.2022 19.1.2023»
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lxi) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά τις σειρές για τη ζώνη US-2.397 προστίθενται οι ακόλουθες σειρές 
για τις ζώνες US-2.398 έως US-2.406:

«US
Ηνωμένες 
Πολιτείες

US-2.398
POU, RAT N, P1 4.1.2023

GBM P1 4.1.2023

US-2.399
POU, RAT N, P1 5.1.2023

GBM P1 5.1.2023

US-2.400
POU, RAT N, P1 12.1.2023

GBM P1 12.1.2023

US-2.401
POU, RAT N, P1 18.1.2023

GBM P1 18.1.2023

US-2.402
POU, RAT N, P1 19.1.2023

GBM P1 19.1.2023

US-2.403
POU, RAT N, P1 20.1.2023

GBM P1 20.1.2023

US-2.404
POU, RAT N, P1 17.1.2023

GBM P1 17.1.2023

US-2.405
POU, RAT N, P1 25.1.2023

GBM P1 25.1.2023

US-2.405
POU, RAT N, P1 25.1.2023

GBM P1 25.1.2023»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/269 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Ιανουαρίου 2023

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του 
ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για 

τον ΕΟΧ (Κεντρικό αποθετήριο τίτλων — Λιχτενστάιν) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Δυνάμει του άρθρου 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να τροποποιήσει, 
μεταξύ άλλων, το παράρτημα IX.

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) ενσωματώθηκε στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ με την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 18/2019 (4) και αναφέρεται στο σημείο 31βστ του 
παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ.

(4) Με την προσαρμογή γ) στο σημείο 31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ χορηγείται στο Λιχτενστάιν 
παρέκκλιση προκειμένου να επιτρέπεται στα κεντρικά αποθετήρια τίτλων τρίτων χωρών που παρέχουν ήδη υπηρεσίες που 
αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 σε χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές 
στο Λιχτενστάιν, ή που έχουν ήδη συστήσει υποκατάστημα στο Λιχτενστάιν, να συνεχίσουν να παρέχουν τις εν λόγω 
υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο αυτό για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 18/2019.

(5) Στις 2 Νοεμβρίου 2022 το Λιχτενστάιν υπέβαλε αίτημα για παράταση της παρέκκλισης που αναφέρεται στην προσαρμογή 
γ) του σημείου 31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πέραν της 8ης Φεβρουαρίου 2024, για περίοδο 
που δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα επτά έτη.

(6) Ως εκ τούτου, το παράρτημα IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να επιτρέπεται στα κεντρικά 
αποθετήρια τίτλων τρίτων χωρών που παρέχουν ήδη υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 σε χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές στο Λιχτενστάιν, ή που έχουν ήδη συστήσει 
υποκατάστημα στο Λιχτενστάιν, να συνεχίσουν να παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα 
επτά έτη από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του συνημμένου σχεδίου απόφασης. Ωστόσο, η προσαρμογή γ) του σημείου 
31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να επανεξεταστεί εάν κατά τη διάρκεια της εν λόγω 
χρονικής περιόδου τροποποιηθούν τα άρθρα 25 ή 69 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τη βελτίωση του 

διακανονισμού αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων και για την τροποποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ 
και 2014/65/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 1).

(4) Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 18/2019, της 8ης Φεβρουαρίου 2019, για την τροποποίηση του παραρτήματος IX 
(Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2019/341] (ΕΕ L 60 της 28.2.2019, σ. 31).
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(7) Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ βασίζεται στο σχέδιο απόφασης 
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. KULLGREN
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. ... 

της … 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά 
με τη βελτίωση του διακανονισμού αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων και για την 
τροποποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ και 2014/65/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 236/2012 (1) ενσωματώθηκε στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ με την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 18/2019 της 8ης Φεβρουαρίου 2019 (2)
και αναφέρεται στο σημείο 31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ.

(2) Οι προϋποθέσεις για την παροχή υπηρεσιών στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο από κεντρικά αποθετήρια τίτλων (ΚΑΤ) που 
είναι εγκατεστημένα σε τρίτη χώρα διέπονται από το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.

(3) Με την προσαρμογή γ) στο σημείο 31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ χορηγείται στο Λιχτενστάιν 
παρέκκλιση προκειμένου να επιτρέπεται στα ΚΑΤ τρίτων χωρών που παρέχουν ήδη υπηρεσίες που αναφέρονται στο 
άρθρο 25 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 σε χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές στο Λιχτενστάιν, 
ή που έχουν ήδη συστήσει υποκατάστημα στο Λιχτενστάιν, να συνεχίσουν να παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για διάστημα 
έως και πέντε ετών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 18/2019 της 
8ης Φεβρουαρίου 2019.

(4) Η προσαρμογή γ) στο σημείο 31β του παραρτήματος ΙΧ της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να 
επιτρέπεται στα ΚΑΤ τρίτων χωρών που παρέχουν ήδη υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014 σε χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές στο Λιχτενστάιν, ή που έχουν ήδη συστήσει 
υποκατάστημα στο Λιχτενστάιν, να συνεχίσουν να παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα 
επτά έτη από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης. Ωστόσο, εάν τα άρθρα 25 ή 69 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 909/2014 τροποποιηθούν κατά τη διάρκεια του εν λόγω χρονικού διαστήματος, η προσαρμογή γ) θα πρέπει να 
επανεξεταστεί αναλόγως.

(5) Επομένως, το παράρτημα IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το κείμενο της προσαρμογής γ) στο σημείο 31βστ του παραρτήματος IX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«γ) Το Λιχτενστάιν μπορεί να επιτρέψει στα ΚΑΤ τρίτων χωρών που παρέχουν ήδη υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 25 
παράγραφος 2 σε χρηματοπιστωτικούς διαμεσολαβητές στο Λιχτενστάιν, ή που έχουν ήδη συστήσει υποκατάστημα στο 
Λιχτενστάιν, να συνεχίσουν να παρέχουν τις κατά το άρθρο 25 παράγραφος 2 υπηρεσίες για διάστημα που δεν υπερβαίνει τα 
επτά έτη από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. …/…της…[παρούσα 
απόφαση].».

Άρθρο 2

Τα συμβαλλόμενα μέρη θα επανεξετάζουν την προσαρμογή γ) στο σημείο 31βστ του παραρτήματος IX κάθε φορά που 
ενσωματώνουν στη συμφωνία για τον ΕΟΧ οποιαδήποτε πράξη με την οποία τροποποιείται ή αντικαθίσταται το άρθρο 25 ή 69 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 909/2014.

(1) ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 1.
(2) ΕΕ L 60 της 28.2.2019, σ. 31.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ
Ο/Η Πρόεδρος

Οι Γραμματείς
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.]
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/270 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Ιανουαρίου 2023

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής 
Επιτροπής του ΕΟΧ όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (CEDEFOP) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 166 παράγραφος 4 και το άρθρο 165 
παράγραφος 4, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να 
τροποποιήσει, μεταξύ άλλων, το πρωτόκολλο 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των 
τεσσάρων ελευθεριών («πρωτόκολλο 31») της συμφωνίας για τον ΕΟΧ.

(3) Ενδείκνυται να επεκταθεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προκειμένου να 
συμπεριληφθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/128 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3).

(4) Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, ώστε να καταστεί δυνατή η 
επέκταση της συνεργασίας αυτής από την 1η Ιανουαρίου 2023.

(5) Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου 
των τεσσάρων ελευθεριών, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα 
απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Κανονισμός (EE) 2019/128 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Ιανουαρίου 2019, σχετικά με την ίδρυση 

Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (Cedefop) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 30 της 31.1.2019, σ. 90).
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Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. KULLGREN
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. … 

της … 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε 
ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ») και ιδίως τα άρθρα 86 και 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6 του πρωτοκόλλου 31, τα συμβαλλόμενα μέρη ενθαρρύνουν την κατάλληλη 
συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων οργανισμών, ιδρυμάτων και άλλων φορέων στο έδαφός τους, εφόσον αυτό θα μπορούσε 
να συμβάλει στην ενίσχυση και τη διεύρυνση της συνεργασίας. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για θέματα που εμπίπτουν στις 
δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής Κατάρτισης (Cedefop).

(2) Είναι σκόπιμο να επεκταθεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προκειμένου να 
συμπεριληφθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/128 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 16ης Ιανουαρίου 2019, σχετικά με την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης (Cedefop) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 του Συμβουλίου (1).

(3) Ως εκ τούτου, το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η 
επέκταση της εν λόγω συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2023,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το κείμενο του άρθρου 4 παράγραφος 6 του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«α) Με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2023, τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν στις δραστηριότητες που ενδέχεται να προκύψουν από 
την ακόλουθη πράξη της Ένωσης:

— 32019 R 0128: Κανονισμός (EE) 2019/128 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 16ης Ιανουαρίου 2019, σχετικά με την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης (Cedefop) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 του Συμβουλίου (ΕΕ L 30 
της 31.1.2019, σ. 90).

β) Τα κράτη της ΕΖΕΣ συνεισφέρουν χρηματοδοτικά στις δραστηριότητες που αναφέρονται στο στοιχείο α) σύμφωνα με το 
άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο α) και το πρωτόκολλο 32 της συμφωνίας.

γ) Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως, χωρίς δικαίωμα ψήφου, στο διοικητικό συμβούλιο του Cedefop.

δ) Κατά παρέκκλιση από τα άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο α) του καθεστώτος 
που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι υπήκοοι των κρατών της ΕΖΕΣ που απολαύουν των 
πλήρων πολιτικών τους δικαιωμάτων δύνανται να προσλαμβάνονται βάσει σύμβασης από τον εκτελεστικό διευθυντή του 
Cedefop.

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο ε), το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο ε) και το άρθρο 85 
παράγραφος 3 του καθεστώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι γλώσσες που 
αναφέρονται στο άρθρο 129 παράγραφος 1 της συμφωνίας θεωρούνται από το Cedefop, όσον αφορά το προσωπικό του, ως 
γλώσσες της Ένωσης που αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

στ) Το Cedefop έχει νομική προσωπικότητα. Σε όλα τα κράτη των συμβαλλομένων μερών της συμφωνίας, διαθέτει την ευρύτερη 
δυνατή δικαιοπρακτική ικανότητα που αναγνωρίζεται σε νομικά πρόσωπα βάσει της εθνικής νομοθεσίας τους.

ζ) Τα κράτη της ΕΖΕΣ παραχωρούν στο Cedefop και στο προσωπικό του προνόμια και ασυλίες που ισοδυναμούν με τα 
προβλεπόμενα στο πρωτόκολλο περί προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 30 της 31.1.2019, σ. 90.
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η) Για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2021/696, εφαρμόζεται σε όλα τα έγγραφα του Cedefop τα οποία αφορούν 
συγχρόνως και τα κράτη της ΕΖΕΣ ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της 
Επιτροπής.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης δυνάμει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ *.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2023.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ
Ο/Η Πρόεδρος

Οι Γραμματείς
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.]
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Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. .../... για 
την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/128 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου στη 

συμφωνία 

Τα μέρη αναγνωρίζουν ότι η ενσωμάτωση της παρούσας πράξης δεν θίγει την άμεση εφαρμογή του πρωτοκόλλου 7 περί των 
προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους υπηκόους των κρατών της ΕΖΕΣ στην επικράτεια κάθε κράτους μέλους της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 11 του εν λόγω πρωτοκόλλου.
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/271 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Ιανουαρίου 2023

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες 
και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο 

άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (NIS) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να 
τροποποιήσει, μεταξύ άλλων, το παράρτημα XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της 
πληροφορίας) και το πρωτόκολλο 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον 
ΕΟΧ.

(3) Η οδηγία (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ.

(4) Για την εύρυθμη λειτουργία της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει να 
επεκταθεί ώστε να συμπεριληφθεί η ομάδα συνεργασίας που συστάθηκε με την οδηγία (ΕΕ) 2016/1148.

(5) Επομένως, το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(6) Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την προτεινόμενη τροποποίηση του 
παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 
37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της 
Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Οδηγία (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, σχετικά με μέτρα για υψηλό κοινό 

επίπεδο ασφάλειας συστημάτων δικτύου και πληροφοριών σε ολόκληρη την Ένωση (ΕΕ L 194 της 19.7.2016, σ. 1).
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. KULLGREN
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. [...] 

της [...] 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο 

άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία (EE) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, σχετικά με μέτρα 
για υψηλό κοινό επίπεδο ασφάλειας συστημάτων δικτύου και πληροφοριών σε ολόκληρη την Ένωση (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ.

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/151 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2018, που θεσπίζει κανόνες για την 
εφαρμογή της οδηγίας (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τον περαιτέρω 
προσδιορισμό των στοιχείων που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τους παρόχους ψηφιακών υπηρεσιών για τη διαχείριση 
κινδύνων που απειλούν την ασφάλεια των συστημάτων δικτύου και πληροφοριών, καθώς και των παραμέτρων βάσει των 
οποίων καθορίζεται κατά πόσον ο αντίκτυπος συμβάντος είναι σημαντικός (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ.

(3) Για την εύρυθμη λειτουργία της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει να 
επεκταθεί ώστε να συμπεριληφθεί η ομάδα συνεργασίας που συστάθηκε με την οδηγία (ΕΕ) 2016/1148.

(4) Επομένως, το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Μετά το σημείο 5γιστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 526/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του 
παραρτήματος XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο:

«5γιστα. 32016 L 1148: Οδηγία (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, 
σχετικά με μέτρα για υψηλό κοινό επίπεδο ασφάλειας συστημάτων δικτύου και πληροφοριών σε ολόκληρη την Ένωση 
(ΕΕ L 194 της 19.7.2016, σ. 1).

Λεπτομέρειες συμμετοχής των κρατών της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 101 της συμφωνίας:

Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως στην ομάδα συνεργασίας και έχουν, στο πλαίσιο αυτού, τα ίδια δικαιώματα και 
τις ίδιες υποχρεώσεις με τα κράτη μέλη της ΕΕ, με εξαίρεση το δικαίωμα ψήφου.

5γισταα. 32018 R 0151: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/151 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2018, που θεσπίζει 
κανόνες για την εφαρμογή της οδηγίας (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον 
αφορά τον περαιτέρω προσδιορισμό των στοιχείων που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη από τους παρόχους ψηφιακών 
υπηρεσιών για τη διαχείριση κινδύνων που απειλούν την ασφάλεια των συστημάτων δικτύου και πληροφοριών, καθώς 
και των παραμέτρων βάσει των οποίων καθορίζεται κατά πόσον ο αντίκτυπος συμβάντος είναι σημαντικός (ΕΕ L 26 της 
31.1.2018, σ. 48).»

(1) ΕΕ L 194 της 19.7.2016, σ. 1.
(2) ΕΕ L 26 της 31.1.2018, σ. 48.
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Άρθρο 2

Το ακόλουθο σημείο προστίθεται στο πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ:

«43. Η ομάδα συνεργασίας (οδηγία (EE) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, 
σχετικά με μέτρα για υψηλό κοινό επίπεδο ασφάλειας συστημάτων δικτύου και πληροφοριών σε ολόκληρη την Ένωση).»

Άρθρο 3

Τα κείμενα της οδηγίας (ΕΕ) 2016/1148 και του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/151 στην ισλανδική και τη νορβηγική 
γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την/στις […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ
Ο/Η Πρόεδρος

Οι Γραμματείς
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.]
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/272 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Ιανουαρίου 2023

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής 
Επιτροπής του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, 
οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον 
κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (Πράξη για την 

κυβερνοασφάλεια) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Δυνάμει του άρθρου 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να τροποποιήσει, 
μεταξύ άλλων, το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 αυτής.

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ.

(4) Επομένως, το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(5) Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και 
του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ βασίζεται στο 
σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2019, σχετικά με τον ENISA 

(«Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κυβερνοασφάλεια») και με την πιστοποίηση της κυβερνοασφάλειας στον τομέα της τεχνολογίας 
πληροφοριών και επικοινωνιών και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 526/2013 (πράξη για την κυβερνοασφάλεια) (ΕΕ L 151 της 
7.6.2019, σ. 15).
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Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. KULLGREN
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. [...] 

της [...] 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιέχει τον κατάλογο που προβλέπεται στο 

άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2019, σχετικά με 
τον ENISA («Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κυβερνοασφάλεια») και με την πιστοποίηση της 
κυβερνοασφάλειας στον τομέα της τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνιών και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 526/2013 (πράξη για την κυβερνοασφάλεια) (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ.

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/881 καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 526/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (2) που έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και ο οποίος πρέπει, κατά συνέπεια, να διαγραφεί από τη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ.

(3) Επομένως, το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το κείμενο του σημείου 5γιστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 526/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του 
παραρτήματος XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«32019 R 0881: Κανονισμός (ΕΕ) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2019, 
σχετικά με τον ENISA (“Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κυβερνοασφάλεια”) και με την πιστοποίηση της 
κυβερνοασφάλειας στον τομέα της τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνιών και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 526/2013 (πράξη για την κυβερνοασφάλεια) (ΕΕ L 151 της 7.6.2019, σ. 15).

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, το κείμενο του κανονισμού προσαρμόζεται ως εξής:

α) Εφόσον δεν υπάρχει αντίθετη πρόβλεψη, και με την επιφύλαξη των διατάξεων του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας, ο όρος “ 
κράτος/-η μέλος/-η” καθώς και άλλοι όροι που περιέχονται στον κανονισμό και αναφέρονται στις αρχές τους νοείται ότι 
περιλαμβάνουν, πέραν της έννοιας που έχουν στον κανονισμό, τα κράτη της ΕΖΕΣ και τις αρχές τους.

β) Όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, ο Οργανισμός, εφόσον και όποτε κρίνεται αναγκαίο, επικουρεί την Εποπτεύουσα Αρχή της 
ΕΖΕΣ ή τη Μόνιμη Επιτροπή, ανάλογα με την περίπτωση, κατά την άσκηση των αντίστοιχων καθηκόντων τους.

γ) Όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, οι παραπομπές στο δίκαιο της Ένωσης νοούνται ως παραπομπές στη συμφωνία για τον ΕΟΧ.

δ) Στο άρθρο 14 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“5. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως στο διοικητικό συμβούλιο και έχουν, στο πλαίσιο αυτού, τα ίδια δικαιώματα 
και τις ίδιες υποχρεώσεις με τα κράτη μέλη της ΕΕ, με εξαίρεση το δικαίωμα ψήφου.”

(1) ΕΕ L 151 της 7.6.2019, σ. 15.
(2) ΕΕ L 165 της 18.6.2013, σ. 41.
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ε) Στο άρθρο 28 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“4. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 εφαρμόζεται, για τους σκοπούς της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, σε 
κάθε έγγραφο του Οργανισμού που αφορά και τα κράτη της ΕΖΕΣ.”

στ) Στο άρθρο 30 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“3. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν στη συνεισφορά από την Ένωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο α). Για 
τον σκοπό αυτό, οι διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο πρωτόκολλο 32 της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ ισχύουν τηρουμένων των αναλογιών.”

ζ) Στο άρθρο 34 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο α) του καθεστώτος 
που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι υπήκοοι των κρατών της ΕΖΕΣ που απολαύουν των 
πλήρων πολιτικών τους δικαιωμάτων δύνανται να προσλαμβάνονται βάσει σύμβασης από τον εκτελεστικό διευθυντή του 
Οργανισμού.”

η) Στο άρθρο 35 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“Τα κράτη της ΕΖΕΣ παραχωρούν στον Οργανισμό και στο προσωπικό του προνόμια και ασυλίες που ισοδυναμούν με τα 
προβλεπόμενα στο πρωτόκολλο περί προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.”

θ) Στο άρθρο 40 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο ε), το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο ε) και το άρθρο 85 
παράγραφος 3 του καθεστώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι γλώσσες που αναφέρονται 
στο άρθρο 129 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θεωρούνται από τον Οργανισμό, όσον αφορά το προσωπικό του, 
ως γλώσσες της Ένωσης που αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.”

ι) Στο άρθρο 62 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“6. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως στην ευρωπαϊκή ομάδα πιστοποίησης της κυβερνοασφάλειας, με εξαίρεση το 
δικαίωμα ψήφου.”»

Άρθρο 2

Το ακόλουθο σημείο προστίθεται στο πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ:

«44. Ευρωπαϊκή ομάδα πιστοποίησης της κυβερνοασφάλειας [κανονισμός (EE) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου].»

Άρθρο 3

Το κείμενο του κανονισμού (ΕΕ) 2019/881 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, το οποίο δημοσιεύεται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικό.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την/στις […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης ισχύος της απόφασης 
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. …/… της […] (3) [που ενσωματώνει την {οδηγία (ΕΕ) 2016/1148 (οδηγία NIS)} στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ], ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.]
(3) ΕΕ L ...
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Βρυξέλλες,.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ
Ο/Η Πρόεδρος

Οι Γραμματείς
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ
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Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. .../... για 
την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/881 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου στη 

συμφωνία 

Τα μέρη αναγνωρίζουν ότι η ενσωμάτωση της παρούσας πράξης δεν θίγει την άμεση εφαρμογή του πρωτοκόλλου 7 περί των 
προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους υπηκόους των κρατών της ΕΖΕΣ στην επικράτεια κάθε κράτους μέλους της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 11 του εν λόγω πρωτοκόλλου.
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/273 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 30ής Ιανουαρίου 2023

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία 

σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Κέντρο κυβερνοασφάλειας) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 173 παράγραφος 3 και το άρθρο 188 
πρώτο εδάφιο, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία για τον ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ δύναται να αποφασίσει να 
τροποποιήσει, μεταξύ άλλων, το πρωτόκολλο 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των 
τεσσάρων ελευθεριών («πρωτόκολλο 31») της συμφωνίας για τον ΕΟΧ.

(3) Είναι σκόπιμο να επεκταθεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προκειμένου να 
συμπεριληφθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2021/887 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3).

(4) Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, ώστε να καταστεί δυνατή η 
επέκταση της συνεργασίας αυτής από την 1η Ιανουαρίου 2023.

(5) Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει συνεπώς να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου 
των τεσσάρων ελευθεριών βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα 
απόφαση.

(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6.
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/887 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2021, για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού 

Κέντρου Αρμοδιότητας για Βιομηχανικά, Τεχνολογικά και Ερευνητικά Θέματα Κυβερνοασφάλειας και του δικτύου εθνικών κέντρων 
συντονισμού (ΕΕ L 202 της 8.6.2021, σ. 1).
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

P. KULLGREN
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. [...] 

της [...] 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε 
ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως τα άρθρα 86 και 98,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι σκόπιμο να επεκταθεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προκειμένου να 
συμπεριληφθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2021/887 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2021, 
για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Κέντρου Αρμοδιότητας για Βιομηχανικά, Τεχνολογικά και Ερευνητικά Θέματα 
Κυβερνοασφάλειας και του δικτύου εθνικών κέντρων συντονισμού (1).

(2) Ως εκ τούτου, το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η 
επέκταση της εν λόγω συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2023,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 2 του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, μετά το σημείο 7 (διευρωπαϊκά δίκτυα τηλεπικοινωνιών) 
παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο:

«8. α) Από την 1η Ιανουαρίου 2023, τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν στις δραστηριότητες που ενδέχεται να προκύψουν από 
την ακόλουθη πράξη:

1) 32021 R 0887: Κανονισμός (ΕΕ) 2021/887 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 
2021, για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Κέντρου Αρμοδιότητας για Βιομηχανικά, Τεχνολογικά και Ερευνητικά 
Θέματα Κυβερνοασφάλειας και του δικτύου εθνικών κέντρων συντονισμού (ΕΕ L 202 της 8.6.2021, σ. 1).

β) Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως στο διοικητικό συμβούλιο και έχουν, στο πλαίσιο αυτού, τα ίδια δικαιώματα και 
τις ίδιες υποχρεώσεις με τα κράτη μέλη της ΕΕ, με εξαίρεση το δικαίωμα ψήφου.

γ) Οι υπήκοοι των κρατών της ΕΖΕΣ είναι επιλέξιμοι ως μέλη της στρατηγικής συμβουλευτικής ομάδας.

δ) Κατά παρέκκλιση από τα άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο α) του 
καθεστώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι υπήκοοι των κρατών της ΕΖΕΣ που 
απολαύουν των πλήρων πολιτικών τους δικαιωμάτων δύνανται να προσλαμβάνονται βάσει σύμβασης από τον εκτελεστικό 
διευθυντή του Κέντρου Αρμοδιότητας.

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 12 παράγραφος 2 στοιχείο ε), το άρθρο 82 παράγραφος 3 στοιχείο ε) και το άρθρο 85 
παράγραφος 3 του καθεστώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι γλώσσες που 
αναφέρονται στο άρθρο 129 παράγραφος 1 της συμφωνίας θεωρούνται από το Κέντρο Αρμοδιότητας, όσον αφορά το 
προσωπικό του, ως γλώσσες της Ένωσης που αναφέρονται στο άρθρο 55 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

στ) Τα κράτη της ΕΖΕΣ παραχωρούν στο Κέντρο Αρμοδιότητας και στο προσωπικό του προνόμια και ασυλίες που 
ισοδυναμούν με τα προβλεπόμενα στο πρωτόκολλο περί προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ζ) Για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2021/696, εφαρμόζεται σε όλα τα έγγραφα του Κέντρου Αρμοδιότητας τα οποία 
αφορούν συγχρόνως και τα κράτη της ΕΖΕΣ ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής.

η) Δυνάμει του άρθρου 79 παράγραφος 3 της συμφωνίας, το μέρος VII (Θεσμικές διατάξεις) της συμφωνίας εφαρμόζεται 
στην παρούσα παράγραφο.».

(1) ΕΕ L 202 της 8.6.2021, σ. 1.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.2.2023 L 39/53  



Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης δυνάμει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*).

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2023.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ
Ο/Η Πρόεδρος

Οι Γραμματείς
της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.]
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Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. .../... για 
την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/887 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου στη 

συμφωνία 

Τα μέρη αναγνωρίζουν ότι η ενσωμάτωση της παρούσας πράξης δεν θίγει την άμεση εφαρμογή του πρωτοκόλλου 7 περί των 
προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στους υπηκόους των κρατών της ΕΖΕΣ στην επικράτεια κάθε κράτους μέλους της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 11 του εν λόγω πρωτοκόλλου.
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/274 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Φεβρουαρίου 2023

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της ειδικής 
επιτροπής ενέργειας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου που συστάθηκε βάσει της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, σε 

σχέση με τις ρυθμίσεις για τις συναλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 194 παράγραφος 1, σε συνδυασμό με 
το άρθρο 218 παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 29 Απριλίου 2021, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΕΕ) 2021/689 (1) για τη σύναψη της συμφωνίας εμπορίου 
και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου (2) («συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας»). Η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας εφαρμόστηκε προσωρινά από την 1η Ιανουαρίου 2021 και άρχισε 
να ισχύει την 1η Μαΐου 2021.

(2) Δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 4 στοιχείο γ) της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, η ειδική επιτροπή ενέργειας 
(«ειδική επιτροπή») δύναται να εκδίδει αποφάσεις και συστάσεις που αφορούν όλα τα θέματα που προβλέπονται στη 
συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ή σε οποιαδήποτε συμπληρωματική συμφωνία ή για τα οποία το συμβούλιο εταιρικής 
σχέσης έχει αναθέσει αρμοδιότητες σε αυτήν, για θέματα που σχετίζονται με τον τομέα αρμοδιότητάς της. Δυνάμει του 
άρθρου 10 παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, μια επιτροπή εκδίδει αποφάσεις και διατυπώνει 
συστάσεις με αμοιβαία συναίνεση.

(3) Δυνάμει του άρθρου 311 παράγραφος 1 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, κάθε Μέρος απαιτείται να διασφαλίζει 
ότι η κατανομή της δυναμικότητας και η διαχείριση της συμφόρησης στις γραμμές διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας 
βασίζονται στην αγορά, είναι διαφανείς και δεν εισάγουν διακρίσεις. Τα Μέρη θα πρέπει να εξετάζουν, μεταξύ άλλων και 
κατά περίπτωση, τον υπολογισμό της δυναμικότητας, τη διαχείριση της συμφόρησης και τις ρυθμίσεις για τις συναλλαγές 
όσον αφορά όλα τα σχετικά χρονικά πλαίσια, συμπεριλαμβανομένου του χρονικού πλαισίου επόμενης ημέρας. Δυνάμει του 
άρθρου 311 παράγραφος 1 στοιχείο στ), σε συνδυασμό με το άρθρο 311 παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας, κάθε Μέρος διασφαλίζει ότι η κατανομή της δυναμικότητας και η διαχείριση της συμφόρησης στις γραμμές 
διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας συντονίζονται μεταξύ των διαχειριστών συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας 
(«ΔΣΜ») της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου για όλα τα σχετικά χρονικά πλαίσια, και ο εν λόγω συντονισμός δεν 
συνεπάγεται ούτε υπονοεί συμμετοχή των ΔΣΜ του Ηνωμένου Βασιλείου στις σχετικές ενωσιακές διαδικασίες.

(4) Δυνάμει του άρθρου 312 παράγραφος 1 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, όσον αφορά την κατανομή 
δυναμικότητας και τη διαχείριση της συμφόρησης στο στάδιο της επόμενης ημέρας, η ειδική επιτροπή απαιτείται να 
λαμβάνει, κατά προτεραιότητα, τα αναγκαία μέτρα σύμφωνα με το άρθρο 317 προκειμένου να διασφαλίσει ότι οι ΔΣΜ 
αναπτύσσουν ρυθμίσεις στις οποίες καθορίζονται τεχνικές διαδικασίες για το χρονικό πλαίσιο επόμενης ημέρας.

(5) Στις 22 Ιανουαρίου 2021, η Γενική Διεύθυνση Ενέργειας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και το Υπουργείο Επιχειρήσεων, 
Ενέργειας και Βιομηχανικής Στρατηγικής της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου υπέβαλαν προκαταρκτική σύσταση 
στους αντίστοιχους ΔΣΜ, πριν από την έναρξη των εργασιών της ειδικής επιτροπής. Όσον αφορά τον υπολογισμό και την 
κατανομή δυναμικότητας για το χρονικό πλαίσιο επόμενης ημέρας, με την προκαταρκτική σύσταση κλήθηκαν οι ΔΣΜ να 
καταρτίσουν μοντέλο στόχο επόμενης ημέρας με βάση την έννοια της «σύζευξης ελεύθερων ποσοτήτων πολλαπλών 

(1) Απόφαση (EE) 2021/689 του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2021, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (ΕΕ L 149 της 30.4.2021, σ. 2).

(2) ΕΕ L 149 της 30.4.2021, σ. 10.
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περιοχών» σύμφωνα με το άρθρο 312 παράγραφος 1, το άρθρο 317 παράγραφοι 2 και 3 και το παράρτημα 29 της 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας. Όσον αφορά τον υπολογισμό και την κατανομή δυναμικότητας για άλλα χρονικά 
πλαίσια εκτός από εκείνο της επόμενης ημέρας, με την προκαταρκτική σύσταση κλήθηκαν οι ΔΣΜ των Μερών να 
καταρτίσουν από κοινού πρόταση χρονοδιαγράμματος για την κατάρτιση του σχεδίου τεχνικών διαδικασιών.

(6) Δεδομένου ότι η ειδική επιτροπή άρχισε να λειτουργεί κατά τη διάρκεια του 2021, ενδείκνυται, δυνάμει του άρθρου 317 
παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, να επιβεβαιώσει πλέον, ως σύστασή της προς τα Μέρη, την 
προκαταρκτική σύσταση που εκδόθηκε στις 22 Ιανουαρίου 2021, όπως την παρείχαν τα Μέρη στους ΔΣΜ, με την οποία 
τους ζητείται να ξεκινήσουν την κατάρτιση τεχνικών διαδικασιών για την αποδοτική χρήση των γραμμών διασύνδεσης 
ηλεκτρικής ενέργειας. Η προκαταρκτική σύσταση, αφού επιβεβαιωθεί ως σύσταση της ειδικής επιτροπής, θα πρέπει να 
συνεχίσει να περιγράφει τυχόν περαιτέρω εργασίες των ΔΣΜ ως προς αυτό.

(7) Με βάση την προκαταρκτική σύσταση της 22ας Ιανουαρίου 2021, οι ΔΣΜ αμφοτέρων των Μερών υπέβαλαν στην Επιτροπή 
ανάλυση κόστους-οφέλους των επιλογών για την κατάρτιση της σύζευξης ελεύθερων ποσοτήτων πολλαπλών περιοχών, 
όπως ορίζεται στο παράρτημα 29 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, καθώς και σχέδιο των αντίστοιχων τεχνικών 
διαδικασιών. Στις 7 Μαΐου 2021, ο Οργανισμός για τη Συνεργασία των Ρυθμιστικών Αρχών Ενέργειας υπέβαλε στην 
Επιτροπή την άτυπη γνώμη του σχετικά με την ανάλυση αυτή.

(8) Η Επιτροπή εξέτασε το αποτέλεσμα της ανάλυσης κόστους-οφέλους και τη γνώμη του Οργανισμού για τη Συνεργασία των 
Ρυθμιστικών Αρχών Ενέργειας σε σχέση με τις απαιτήσεις της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και ενημέρωσε το 
Συμβούλιο για τις προκαταρκτικές της απόψεις. Κατέληξε στο συμπέρασμα ότι τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν από 
τους ΔΣΜ πρέπει να βελτιωθούν και ότι απαιτούνται περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με όλες τις επιλογές που ανέλυσαν οι 
ΔΣΜ. Το Ηνωμένο Βασίλειο συμφώνησε με το συμπέρασμα αυτό κατά τη συνεδρίαση της ειδικής επιτροπής 
της 30ής Μαρτίου 2022.

(9) Ως εκ τούτου, ενδείκνυται να υποστηριχθεί η έγκριση από την ειδική επιτροπή σύστασης προς τα Μέρη σχετικά με το αίτημά 
τους προς τους ΔΣΜ για πρόσθετες πληροφορίες που συμπληρώνουν την ανάλυση κόστους-οφέλους και τα σχέδια 
πρότασης για τεχνικές διαδικασίες, προκειμένου να βοηθηθεί η ειδική επιτροπή να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει 
δυνάμει του άρθρου 312 παράγραφος 1 και του άρθρου 317 παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας. 
Ενδείκνυται να ζητήσει η Ένωση από τους ΔΣΜ της να παράσχουν τις εν λόγω περαιτέρω πληροφορίες εντός πέντε μηνών 
από την ημερομηνία του αιτήματος.

(10) Η ειδική επιτροπή πρόκειται να εγκρίνει τη σύσταση προς κάθε Μέρος σχετικά με τα αιτήματά του προς τους ΔΣΜ με σκοπό 
την κατάρτιση τεχνικών διαδικασιών για την αποδοτική χρήση των γραμμών διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας το 
συντομότερο δυνατόν. Η ειδική επιτροπή πρόκειται να εγκρίνει τη σύσταση είτε κατά την επόμενη συνεδρίασή της είτε με 
γραπτή διαδικασία, ανάλογα με το ποια ημερομηνία προηγείται, μετά την ολοκλήρωση των εσωτερικών διαδικασιών από 
κάθε Μέρος.

(11) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στην ειδική επιτροπή όσον αφορά τη 
σύσταση προς κάθε Μέρος σχετικά με τα αιτήματά του προς τους ΔΣΜ, καθώς η προβλεπόμενη σύσταση θα είναι σε θέση 
να επηρεάσει με καθοριστικό τρόπο το περιεχόμενο ή τον τρόπο εφαρμογής του κεκτημένου της Ένωσης, ιδίως του 
κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής (3),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της ειδικής επιτροπής ενέργειας καθορίζεται στο 
σχέδιο σύστασης της ειδικής επιτροπής που επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2015, σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών για την κατανομή 
της δυναμικότητας και τη διαχείριση της συμφόρησης (ΕΕ L 197 της 25.7.2015, σ. 24).
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Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος
J. ROSWALL
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗ αριθ. …/2023 ΤΗΣ ΕΙΔΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΠΟΥ ΣΥΣΤΑΘΗΚΕ ΔΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ 
ΑΡΘΡΟΥ 8 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ ιβ) ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, ΑΦΕΝΟΣ, 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΑΦΕΤΕΡΟΥ 

της … 

προς κάθε Μέρος σχετικά με τα αιτήματά του προς τους διαχειριστές συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής 
ενέργειας με σκοπό την κατάρτιση τεχνικών διαδικασιών για την αποδοτική χρήση των γραμμών 

διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας 

Η ΕΙΔΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου («συμφωνία 
εμπορίου και συνεργασίας»), και ιδίως το άρθρο 311 παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 312 παράγραφος 1, το άρθρο 317 
παράγραφοι 2 και 3 και το παράρτημα 29 αυτής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 4 στοιχεία α) και γ) της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, η ειδική επιτροπή 
ενέργειας («επιτροπή») έχει την εξουσία να παρακολουθεί και να επανεξετάζει την εφαρμογή και να μεριμνά για την ορθή 
λειτουργία της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας στον τομέα της αρμοδιότητάς της. Δυνάμει του άρθρου 8 
παράγραφος 4 στοιχείο γ), η επιτροπή έχει την εξουσία να εκδίδει αποφάσεις και συστάσεις που αφορούν όλα τα θέματα 
που προβλέπονται στη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ή για τα οποία το συμβούλιο εταιρικής σχέσης έχει αναθέσει 
τις εξουσίες του στην εν λόγω ειδική επιτροπή δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφος 4 στοιχείο στ). Δυνάμει του 
άρθρου 329 παράγραφος 3 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, η επιτροπή διατυπώνει συστάσεις, εφόσον 
απαιτείται, για να διασφαλίζει την αποτελεσματική εφαρμογή των κεφαλαίων του τίτλου VIII της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας για τα οποία είναι υπεύθυνη.

(2) Με στόχο τη διασφάλιση της αποδοτικής χρήσης των γραμμών διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας και τη μείωση των 
εμποδίων στο εμπόριο μεταξύ των Μερών, στο άρθρο 311 παράγραφος 1 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 
καθορίζονται δεσμεύσεις, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την κατανομή της δυναμικότητας, τη διαχείριση της συμφόρησης και 
τον υπολογισμό της δυναμικότητας για τις γραμμές διασύνδεσης ηλεκτρικής ενέργειας, καθώς και την ανάπτυξη ρυθμίσεων 
για την επίτευξη ισχυρών και αποδοτικών αποτελεσμάτων για όλα τα σχετικά χρονικά πλαίσια.

(3) Στις 22 Ιανουαρίου 2021 η Γενική Διεύθυνση Ενέργειας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και το Υπουργείο Επιχειρήσεων, 
Ενέργειας και Βιομηχανικής Στρατηγικής της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου εξέδωσαν προκαταρκτική σύσταση 
(«προκαταρκτική σύσταση») προς τους αντίστοιχους διαχειριστές συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας («ΔΣΜ») 
ζητώντας τους να ξεκινήσουν την κατάρτιση τεχνικών διαδικασιών για την αποδοτική χρήση των γραμμών διασύνδεσης 
ηλεκτρικής ενέργειας πριν από την έναρξη των εργασιών της ειδικής επιτροπής. Δεδομένου ότι η ειδική επιτροπή άρχισε να 
λειτουργεί κατά τη διάρκεια του 2021, η εν λόγω προκαταρκτική σύσταση, όπως την παρείχαν τα μέρη στους ΔΣΜ, πρέπει 
να επιβεβαιωθεί από την ειδική επιτροπή ως σύσταση προς τα Μέρη.

(4) Όσον αφορά τον υπολογισμό και την κατανομή δυναμικότητας για το χρονικό πλαίσιο επόμενης ημέρας, με την 
προκαταρκτική σύσταση ζητήθηκε από τους ΔΣΜ να καταρτίσουν μοντέλο στόχο επόμενης ημέρας με βάση την έννοια της 
«σύζευξης ελεύθερων ποσοτήτων πολλαπλών περιοχών» σύμφωνα με το άρθρο 312 παράγραφος 1, το άρθρο 317 
παράγραφοι 2 και 3 και το παράρτημα 29 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας.

(5) Όσον αφορά τον υπολογισμό και την κατανομή δυναμικότητας για άλλα χρονικά πλαίσια εκτός από εκείνο της επόμενης 
ημέρας, με την προκαταρκτική σύσταση κλήθηκαν οι ΔΣΜ των Μερών να καταρτίσουν από κοινού πρόταση 
χρονοδιαγράμματος για την κατάρτιση του σχεδίου τεχνικών διαδικασιών. Η εν λόγω σύσταση εξακολουθεί να είναι 
χρήσιμη ως σημείο αναφοράς και καθοδήγησης και για περαιτέρω εργασίες όσον αφορά τα ζητήματα αυτά, μολονότι 
δίνεται προτεραιότητα στις εργασίες που αφορούν τις συναλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας στο χρονικό πλαίσιο επόμενης 
ημέρας.

(6) Παρότι δεν τηρήθηκε το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στο παράρτημα 29, όπως αναφέρεται στην προκαταρκτική σύσταση, 
η ειδική επιτροπή θα πρέπει να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 312 παράγραφος 1 και του 
άρθρου 317 παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας.
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(7) Οι ΔΣΜ και οι ρυθμιστικές αρχές των Μερών έχουν ήδη αναλάβει εργασίες σε σχέση με την προκαταρκτική σύσταση. Με 
βάση την πρόοδο που έχει επιτευχθεί έως σήμερα από τους ΔΣΜ, απαιτούνται περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την 
ανάλυση κόστους-οφέλους και τα σχέδια πρότασης για τεχνικές διαδικασίες προκειμένου η ειδική επιτροπή να είναι σε 
θέση να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 312 παράγραφος 1 και του άρθρου 317 
παράγραφος 2 της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας.

(8) Ως εκ τούτου, κάθε Μέρος θα πρέπει να ζητήσει από τους οικείους ΔΣΜ να παράσχουν αυτές τις περαιτέρω πληροφορίες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ,

1) Η προκαταρκτική σύσταση που εκδόθηκε στις 22 Ιανουαρίου 2021 από τη Γενική Διεύθυνση Ενέργειας της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και το Υπουργείο Επιχειρήσεων, Ενέργειας και Βιομηχανικής Στρατηγικής της κυβέρνησης του Ηνωμένου 
Βασιλείου προς τους ΔΣΜ ηλεκτρικής ενέργειας της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου, αντίστοιχα, με την οποία τους 
ζητούνταν να ξεκινήσουν την κατάρτιση τεχνικών διαδικασιών για την αποδοτική χρήση των γραμμών διασύνδεσης 
ηλεκτρικής ενέργειας, όπως ορίζεται στο παράρτημα I της παρούσας σύστασης, επιβεβαιώνεται ως σύσταση της ειδικής 
επιτροπής ενέργειας προς τα Μέρη.

2) Η ειδική επιτροπή συνιστά σε κάθε Μέρος να ζητήσει από τους οικείους ΔΣΜ ηλεκτρικής ενέργειας να παράσχουν τις 
πρόσθετες πληροφορίες που καθορίζονται στο παράρτημα II της παρούσας σύστασης εντός πέντε μηνών από την 
ημερομηνία υποβολής του αιτήματος από κάθε Μέρος.

Βρυξέλλες και Λονδίνο, [ημερομηνία]

F. ERMACORA P. KOVACS

Για την ειδική επιτροπή
Οι συμπρόεδροι

M. SKRINAR
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/275 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Φεβρουαρίου 2023

για τον διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της 
Ιταλικής Δημοκρατίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 305,

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2019/852 του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2019, για τον καθορισμό της σύνθεσης της 
Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της ιταλικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 300 παράγραφος 3 της Συνθήκης, η Επιτροπή των Περιφερειών απαρτίζεται από αντιπροσώπους των 
οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης, οι οποίοι είτε είναι εκλεγμένα μέλη οργανισμού τοπικής 
αυτοδιοίκησης ή περιφερειακής διοίκησης είτε ευθύνονται πολιτικώς έναντι εκλεγμένης συνέλευσης.

(2) Στις 10 Δεκεμβρίου 2019, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΕΕ) 2019/2157 (2) για τον διορισμό των τακτικών και 
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2020 έως 25 Ιανουαρίου 
2025.

(3) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της εθνικής εντολής βάσει 
της οποίας ο κ. Federico BORGNA προτάθηκε για διορισμό.

(4) Η ιταλική κυβέρνηση πρότεινε τον κ. Enzo LATTUCA, αντιπρόσωπο οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι 
εκλεγμένο μέλος οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης, Presidente della Provincia di Forlì-Cesena e Sindaco di Cesena 
(Πρόεδρος της επαρχίας Forlì-Cesena και δήμαρχος Cesena), ως αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής των Περιφερειών 
για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο κ. Enzo LATTUCA, αντιπρόσωπος οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι εκλεγμένο μέλος, Presidente della Provincia di 
Forlì-Cesena e Sindaco di Cesena (Πρόεδρος της επαρχίας Forlì-Cesena και δήμαρχος Cesena), διορίζεται ως αναπληρωματικό 
μέλος στην Επιτροπή των Περιφερειών για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος
J. ROSWALL

(1) ΕΕ L 139 της 27.5.2019, σ. 13.
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2019/2157 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2019, για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της 

Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2020 έως 25 Ιανουαρίου 2025 (ΕΕ L 327 της 17.12.2019, σ. 78).
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/276 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Φεβρουαρίου 2023

για τον διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της 
Κυπριακής Δημοκρατίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 305,

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2019/852 του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2019, για τον καθορισμό της σύνθεσης της 
Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της κυπριακής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 300 παράγραφος 3 της Συνθήκης, η Επιτροπή των Περιφερειών απαρτίζεται από αντιπροσώπους των 
οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης, οι οποίοι είτε είναι εκλεγμένα μέλη οργανισμού τοπικής 
αυτοδιοίκησης ή περιφερειακής διοίκησης είτε ευθύνονται πολιτικώς έναντι εκλεγμένης συνέλευσης.

(2) Στις 8 Ιουνίου 2020, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΕΕ) 2020/766 (2) για τον διορισμό των τακτικών και 
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από την 1η Φεβρουαρίου 2020 έως τις 
25 Ιανουαρίου 2025.

(3) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της εθνικής εντολής βάσει 
της οποίας ο κ. Παναγιώτης ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ προτάθηκε για διορισμό.

(4) Η κυπριακή κυβέρνηση πρότεινε τον κ. Χριστόδουλο ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ, αντιπρόσωπο οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης 
που είναι εκλεγμένο μέλος οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης, πρόεδρος Κοινοτικού Συμβουλίου, Κοινότητα 
Ψεματισμένου, Επαρχία Λάρνακας, ως αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής των Περιφερειών για το εναπομένον 
διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο κ. Χριστόδουλος ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ, αντιπρόσωπος οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι εκλεγμένο μέλος, πρόεδρος 
Κοινοτικού Συμβουλίου, Κοινότητα Ψεματισμένου, Επαρχία Λάρνακας, διορίζεται ως αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής των 
Περιφερειών για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος
J. ROSWALL

(1) ΕΕ L 139 της 27.5.2019, σ. 13.
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2020/766 του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2020, για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής 

των Περιφερειών για την περίοδο από την 1η Φεβρουαρίου 2020 έως τις 25 Ιανουαρίου 2025 (ΕΕ L 187 της 12.6.2020, σ. 3).
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2336 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
14ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέσπιση ειδικών όρων όσον αφορά την αλιεία αποθεμάτων βαθέων υδάτων 
στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό και διατάξεων όσον αφορά την αλιεία σε διεθνή ύδατα του 
Βορειοανατολικού Ατλαντικού καθώς και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2347/2002 του 

Συμβουλίου 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 354 της 23ης Δεκεμβρίου 2016) 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 17 παράγραφος 2 πρώτη περίοδος:

αντί: «2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 9 παράγραφος 6 εξουσία έκδοσης κατ' εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην 
Επιτροπή για περίοδο διάρκειας πέντε ετών από τις 12 Ιανουαρίου 2017.»

διάβαζε: «2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 9 παράγραφος 7 εξουσία έκδοσης κατ' εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην 
Επιτροπή για περίοδο διάρκειας πέντε ετών από τις 12 Ιανουαρίου 2017.».

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 17 παράγραφος 3 πρώτη περίοδος:

αντί: «3. Η ανάθεση εξουσιών που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 6 μπορεί να ανακληθεί από το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο οποτεδήποτε.»

διάβαζε: «3. Η ανάθεση εξουσιών που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 7 μπορεί να ανακληθεί από το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο οποτεδήποτε.».

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 17 παράγραφος 6 πρώτη περίοδος:

αντί: «6. Κατ' εξουσιοδότηση πράξη που εκδόθηκε δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 6 τίθεται σε ισχύ μόνο εφόσον 
δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την 
κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή εάν, πριν από τη λήξη αυτής 
της περιόδου, αμφότερα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν ενημερώσει την Επιτροπή ότι δεν θα 
εκφράσουν αντιρρήσεις.»

διάβαζε: «6. Κατ' εξουσιοδότηση πράξη που εκδόθηκε δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 7 τίθεται σε ισχύ μόνο εφόσον 
δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την 
κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή εάν, πριν από τη λήξη αυτής 
της περιόδου, αμφότερα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν ενημερώσει την Επιτροπή ότι δεν θα 
εκφράσουν αντιρρήσεις.».
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Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/581 του Συμβουλίου, της 8ης Απριλίου 2022, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (EE) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που 

υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 110 της 8ης Απριλίου 2022) 

Στη σελίδα 16, στο παράρτημα, στην καταχώριση 922 (Ekaterina IGNATOVA), στη στήλη «Πληροφορίες ταυτοποίησης»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova (μητέρα)»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova (μητέρα)».

Στη σελίδα 16, στο παράρτημα, στην καταχώριση 923 (Anastasia IGNATOVA), στη στήλη «Πληροφορίες ταυτοποίησης»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova (γιαγιά)»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova (γιαγιά)».

Στη σελίδα 16, στο παράρτημα, στην καταχώριση 924 (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), στη στήλη «Ονοματεπώνυμο»:

αντί: «Lyudmila RUKAVISHIKOVA»

διάβαζε: «Lyudmila RUKAVISHNIKOVA».

Στη σελίδα 16, στο παράρτημα, στην καταχώριση 924 (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), στις δύο περιπτώσεις που εμφανίζεται στη 
στήλη «Αιτιολογία»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova».
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Διορθωτικό στην απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/582 του Συμβουλίου, της 8ης Απριλίου 2022, για την 
τροποποίηση της απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που 

υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 110 της 8ης Απριλίου 2022) 

Στη σελίδα 68, στο παράρτημα, στην καταχώριση 922 (Ekaterina IGNATOVA), στη στήλη «Πληροφορίες ταυτοποίησης»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova (μητέρα)»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova (μητέρα)».

Στη σελίδα 69, στο παράρτημα, στην καταχώριση 923 (Anastasia IGNATOVA), στη στήλη «Πληροφορίες ταυτοποίησης»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova (γιαγιά)»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova (γιαγιά)».

Στη σελίδα 69, στο παράρτημα, στην καταχώριση 924 (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), στη στήλη «Ονοματεπώνυμο»:

αντί: «Lyudmila RUKAVISHIKOVA»

διάβαζε: «Lyudmila RUKAVISHNIKOVA».

Στη σελίδα 69, στο παράρτημα, στην καταχώριση 924 (Lyudmila RUKAVISHIKOVA), στις δύο περιπτώσεις που εμφανίζεται στη 
στήλη «Αιτιολογία»:

αντί: «Lyudmila Rukavishikova»

διάβαζε: «Lyudmila Rukavishnikova».
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Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/1193 της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2022, σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την εξάλειψη και την αποτροπή της 
εξάπλωσης του Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185 της 12ης Ιουλίου 2022) 

Στη σελίδα 37, το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται ως εξής:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπόδειγμα επισκόπησης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 

Υπόδειγμα παρουσίασης των αποτελεσμάτων της επισκόπησης για τη φαιά σήψη στη συγκομιδή πατάτας και τομάτας του προηγούμενου ημερολογιακού έτους.

Ο κατωτέρω πίνακας χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τα αποτελέσματα της επισκόπησης σε πατάτες και τομάτες που συγκομίζονται στη χώρα σας.
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Νερό (να προσδιοριστούν ποτάμι/περιοχή/τοποθεσία 
εγκαταστάσεων)»

(1) Πρόκειται για μακροσκοπική εξέταση των κονδύλων ή φυτών.
(2) Διαπιστώθηκαν συμπτώματα, έγινε λήψη δείγματος και η εργαστηριακή δοκιμή επιβεβαίωσε την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.
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Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2021/48 του Συμβουλίου, της 22ας Ιανουαρίου 2021, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 147/2003 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για τη Σομαλία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 23 της 25ης Ιανουαρίου 2021) 

Στη σελίδα 3, στο άρθρο 1 σημείο 4, που αντικαθιστά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 147/2003, στο 
στοιχείο γ):

αντί: «γ) την παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας ή τεχνικής βοήθειας που αφορά στρατιωτικές 
δραστηριότητες σε σχέση με αγαθά και τεχνολογίες που περιλαμβάνονται στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που προορίζονται αποκλειστικά για την υποστήριξη του προσωπικού των Ηνωμένων 
Εθνών ή τη χρήση από αυτό, συμπεριλαμβανομένης της αποστολής βοήθειας των Ηνωμένων Εθνών στη 
Σομαλία (UNSOM), της αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM)· των στρατηγικών 
εταίρων της AMISOM, οι οποίοι δραστηριοποιούνται αποκλειστικά στο πλαίσιο της πλέον πρόσφατης 
στρατηγικής αντίληψης επιχειρήσεων της Αφρικανικής Ένωσης, και σε συνεργασία και συντονισμό με την 
AMISΟΜ· και της εκπαιδευτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUTM) στη Σομαλία· ή»

διάβαζε: «γ) την παροχή χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας ή τεχνικής βοήθειας που αφορά στρατιωτικές 
δραστηριότητες σε σχέση με αγαθά και τεχνολογίες που περιλαμβάνονται στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που προορίζονται αποκλειστικά για την υποστήριξη του προσωπικού των Ηνωμένων 
Εθνών ή τη χρήση από αυτό, συμπεριλαμβανομένης της αποστολής βοήθειας των Ηνωμένων Εθνών στη 
Σομαλία (UNSOM), της αποστολής της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM)· των στρατηγικών 
εταίρων της AMISOM, οι οποίοι δραστηριοποιούνται αποκλειστικά στο πλαίσιο του πλέον πρόσφατου 
στρατηγικού δόγματος επιχειρήσεων της Αφρικανικής Ένωσης, και σε συνεργασία και συντονισμό με την 
AMISΟΜ· και της εκπαιδευτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUTM) στη Σομαλία· ή».
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